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Анотація. Стаття присвячена описові психічного сві-
ту та емоцій підлітка-емігранта. Підлітковий вік є ета-
пом онтогенетичного розвитку дитини від 11 до 15 років, 
переходом до дорослості, що супроводжується числен-
ними якісними зрушеннями й змінами в організмі. До 
характерних новоутворень підліткового віку належать: 
самоутвердження, самоосвіта, самовиховання, самооцін-
ка, самокритичність, інтенсивний розвиток уяви, фантазії, 
формування нового світогляду, визначення нахилів, про-
фесійних уподобань, ідеалів, потреба в спілкуванні, сут-
тєве збільшення контактів із однолітками. Визначальними 
постають товариські якості: взаємоповага, взаємодопомо-
га, вірність, чесність, щирість, чуйність, уміння берегти 
таємницю. Не менш важливими для підлітка є привабли-
ва зовнішність, почуття, емоції, настрій, статеві потяги 
й пов’язані з ними переживання. 

Внутрішній світ підлітка постійно ускладнюється, 
вимагає певної інтимності й автономії, а також доброзич-
ливих зовнішніх впливів, особливо з боку батьків, учи-
телів, дорослих. Помічаючи байдужість, роздратування 
дорослої спільноти, підліток часто протестує, стає агре-
сивним, конфліктним, намагається звернути на себе увагу 
через порушення соціально-моральних норм або ефектної 
поведінки. Виявлено, що емоційна сфера підлітка-іммі-
гранта вразлива, нестійка, мінлива, динамічна, хворобли-
ва, зазнає певних обмежень через культурну, ідеологічну, 
політичну специфіку, орієнтована почасти на сімейні, 
почасти на традиційні, почасти на етнічні, почасти на наці-
ональні, почасти на гендерні пріоритети, характеризує 
індивідуальність суб’єкта. 

Доведено, що емоції дівчини-підлітка пов’язані зі 
змістом ситуації, їх модальність відповідає позитивному 
(любов, кохання, захоплення, надія, тріумф, здивування, 
задоволення, інтерес, радість, дружелюбність, ніжність, 
розрада, щастя), негативному (самотність, недовіра, страх 
різної інтенсивності, невдоволення, нудьга, обурення, 
безпомічність, сором, нещастя, неприємність, помста, 
зухвалість, горе, ненависть, зневага, сум, тривога, біль, 
боягузтво, депресія, вина, лють, огида, нерозважливість), 
нейтральному (спокій, байдужість, гармонія) та невизна-
ченому (мовчання, душевний стан) ставленням до навко-
лишнього світу. 

Ключові слова: емоції, підліток, Анна Франк, пове-
дінка, дорослий світ.

Постановка проблеми. Феномен емоцій як невід’ємну 
психологічну властивість людини досліджують здебільшо-
го у художніх текстах і дискурсах дорослої аудиторії [6; 7], 
лишаючи дитячу чи підліткову на периферії. Психологи ствер-
джують, що кожний вік людини має свої особливості, детер-
міновані соціальним чинником [3, с. 47]. Йдеться про різні 

види діяльності: гру, навчання, працю, їхню ієрархію та участь 
у формуванні і розвиткові людської психіки. До прикладу, 
дошкільнята надають перевагу грі, учні молодшої ланки орі-
єнтовані на навчання, старшої – на працю [3, с. 48]. При цьому 
підлітковий вік (11–15 років) характеризують як «кризовий», 
«критичний» [5, с. 124], «конфліктний», «переломний», «пере-
хідний», «кипучий» тощо. Автора цікавить винятково мовна 
реалізація емоцій підлітків, які разом із родиною були змушені 
іммігрувати за межі рідної країни через політичну ідеологію 
30-х років ХХ ст. на теренах Німеччини.

Деякі представники цієї вікової категорії вели щоденни-
ки, в яких описували факти особистого реального або уяв-
ного життя, нотували значущі для них події і явища, фіксу-
вали свої / чужі переживання, враження, емоції, свій / чужий 
настрій, свою / чужу оцінку пережитого [8]. Звідси й бажання 
сучасних дорослих фахівців-художників проілюструвати ново-
му «технічному» поколінню насамперед багатство внутрішньо-
го (психічного / духовного) світу й динаміку моделі емоційної 
поведінки підлітка. З цього погляду емоції є фіктивними, штуч-
ними, належать до естетичної сфери, зберігають матеріально 
етнокультурну специфіку на тлі транскодування.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Емоції дітей 
осмислюють переважно у літературознавчій (О. Вовк, О. Жук), 
психолого-педагогічній (О. Олійник, Л. Шкребтієнко), гендер-
ній (Х. Душко), перекладознавчій (А. Мознюк, О. Шапошник) 
площинах. Номінативний, лексико-семантичний, лексико-гра-
матичний, лексико-стилістичний, функціональний, комуніка-
тивний та інші аспекти досліджено фрагментарно або неґрун-
товно, що й визначає доцільність пропонованої студії. 

Формування мети статті. Мета наукової розвідки – рекон-
струкція психічного світу підлітка-іммігранта та окреслен-
ня палітри його емоцій у графічній версії німецькомовного 
щоденника. 

Виклад основного матеріалу. Зі щоденника 13-річної 
Анни-Лізи-Марії Франк дізнаємося, що у неї є батьки, старша 
сестра, дві найкращі подруги Ганнелі (Hanneli) і Жаклін (Jack-
line), багато знайомих meinen Bekannten, кішка Мофі (Moffi), 
бабуся і дідусь, дядько Улі (Uli). Однак дівчина почувається 
дуже самотньо ganz allein auf der Welt, тому підсвідомо шукає 
надійну підтримку eine große Stütze й джерело довіри die beste 
Freundin, яким і стає подарунок батька на день народження was 
Besonderes! Через 16 місяців цей подарунок асоціюватимуть із 
життям das ist mein Anfang und mein Ende [8, с. 87], «святинею», 
якій обіцятимуть вистояти, знайти свій шлях, «перезавантажи-
ти своє «Я» Ich verspreche ihr, dass ich trotz allem durchhalten 
werde, mir meinen eigenen Weg suche und meine Tränen hinunter-



90

ISSN 2409-1154 Науковий вісник Міжнародного гуманітарного університету. Сер.: Філологія. 2019 № 41 том 2

schlucke [8, с. 87]. Підлітковий максималізм межує тут із про-
грамою особистого розвитку психічних властивостей. Анна 
прагне, мабуть, виховати в собі такі риси характеру, як сміли-
вість, наполегливість, стійкість. Ці риси потрібні підліткові, 
щоб зайняти «своє» місце в дорослому агресивному світі. 

Персоніфікація подарунка Kitty підтверджує той факт, що 
Анна – непересічна, творча й сентиментальна особистість 
Liebe Kitty!, Beste Kitty!, Meine liebe Kitty, Liebste Kitty!, Liebe 
Kitty. Вона любить пригоди, романтику, розваги Ich betrachte 
dieses Verstecken als ein gefährliches Abenteuer, das romantisch 
und interessant ist [8, с. 131], не терпить сварок Streit, кваліфі-
кує їх на «правильні» „richtigen“ Streit й «неправильні» falsch, 
намагається нейтралізувати останні через синонімічність Dis-
kussion. Крім того, їй не подобається бути в центрі уваги, чути 
лайку й образи в свій бік Mein Auftreten, mein Charakter, meine 
Manieren werden Stück für Stück von vorn bis hinten und von hinten 
bis vorn bequatscht und betratscht, und etwas, an das ich überhaupt 
nicht gewöhnt war, nämlich harte Worte und Geschrei an meine 
Adresse, soll ich jetzt laut befugter Seite wohlgemut schlucken. Das 
kann ich nicht! [8, с. 36]. 

Можна виокремити і бажання Анни «перевиховати» своє 
найближче оточення Sie werden sich noch wundern und ihre große 
Klappe halten, wenn ich ihnen klarmache, dass sie nicht mehr mit 
meiner, sondern erst mal mit ihrer eigenen Erziehung beginnen müs-
sen [8, с. 36]. Очевидною є ідея про норми соціальної поведінки 
за формулами «дорослий1 – дорослий2», «дорослий – підлі-
ток» Plötzlich sagte Frau van Daan, die jedes Gespräch auf sich 
beziehen muss: „Ich bin auch sehr bescheiden, viel bescheidener 
als mein Mann!“ Hast du je im Leben so was gehört? Dieser Satz 
zeigt doch schon sehr deutlich ihre Bescheidenheit! [8, с. 36–37]. 

Дієвим механізмом пізнання характеру інших людей є «пра-
вильна сварка» Aber eines weiß ich jetzt: Man lernt die Menschen 
erst gut kennen, wenn man einmal richtigen Streit mit ihnen gehabt 
hat. Erst dann kann man ihren Charakter beurteilen! [8, с. 37]. За 
таких міркувань емоції тотожні ментальним станам, характе-
ризуються ситуативністю й предметністю. Вони не потребують 
підготовки й навчання, «формуються паралельно зі здобуттям 
суспільного досвіду» [2, с. 134], наприклад, під час вечері меш-
канці «схованки» почули по радіо новину про вагітність прин-
цеси Юліани. Реакція старшого покоління відзначається байду-
жістю Ach … wie langweilig!, молодшого – подивом, цікавістю, 
радістю Langweilig? Das ist die aufregendste Neuigkeit seit wir 
hier sind! [8, с. 34]. Свій новий емоційний досвід Анна описує 
через дивне відчуття, порівнюючи останнє з уявним мораль-
ним імперативом та соціально-психологічним компонентом 
Das war ein seltsames Gefühl, als hätte ich die Menschen verraten 
und würde nun heimlich ihr Unglück betrachten [8, с. 53]. 

Коло інтересів Анни розмаїте: від читання «дорослих» книг 
іноземною мовою „Evas Jugend“ von Nico van Suchtelen до вір-
туальної подорожі Європою Ich stelle mir jetzt vor, dass … ich in 
die Schweiz gehe [8, с. 39], участі у «дорослих» бесідах Heute 
erzählte Miep uns ein paar grausige Nachrichten aus der echten 
Welt [8, с. 40], вечірок із друзями Punkt acht bin ich schon nach 
oben zu ihm auf den Dachboden gegangen [8, с. 42], якості харчу-
вання у «схованці» Ich muss dir auch mal was von der Lebensmit-
telversorgung im Hinterhaus erzählen [8, с. 43], спостережень над 
сусідами Nach 6 Monaten im Hinterhaus habe ich endlich entdeckt, 
worin Herr van Daan gut ist [8, с. 50], вигадування кумедних 
історій Da du noch nie einen Krieg mitgemacht hast, Kitty, will ich 

dir zum Spaß mal erzählen, was der erste Wunsch von uns acht ist, 
wenn wir wieder mal hinauskommen [8, с. 70], написання книги 
„Madame van Daan“ після війни [8, с. 75], опису спільної тема-
тичної вечері в «схованці» Und das heutige Thema: Abendessen 
[8, с. 76], розмірковувань про: а) власні емоційні стани (страх) 
Ich kann dir wirklich nicht sagen, warum, aber ich glaube, dass 
es meine Feigheit ist, gegen die ich immer wieder stoße [8, с. 81], 
(сором) Ich schäme mich so: Ich bin hier und habe alles, was ich 
mir wünschen kann, und sie ist irgendwo da draußen und muss 
womöglich sterben [8, с. 88], б) подальшу долю мешканців «схо-
ванки» Ich sehe uns acht im Hinterhaus, als wären wir ein Stück 
blauer Himmel, umringt von schwarzen, schwarzen Regenwolken 
[8, с. 83], в) почуття до батьків: гіпертрофовану любов до батька 
Denn Vater ist mein Alles, er ist mein großes Vorbild, und ich liebe 
niemanden auf der Welt außer Vater [8, с. 86] та дистанціювання 
від матері Für mich ist sie eben keine Mutter. Ich selbst muss meine 
Mutter sein [8, с. 87], д) фізіологію жінки Immer wenn ich meine 
Periode habe, habe ich das Gefühl, dass ich trotz der Schmerzen 
und des Unangenehmen ein süßes Geheimnis in mir trage [8, с. 92], 
е) нетрадиційну сексуальну орієнтацію Ich muss gestehen, ich 
gerate jedes Mal in Ekstase, wenn ich eine nackte Frauengestalt 
sehe [8, с. 93], є) статеве виховання Bevor ich hierherkam, wurde 
zu Hause oder in der Schule über Geschlechtsfragen geheimnis-
voll oder Ekel erregend gesprochen [8, с. 98], ж) звички дорослих 
Die Erwachsenen haben die Angewohnheit, ihre längst erzählten 
Geschichten immer wieder aufzuwärmen [8, с. 101], захоплення 
кіномистецтвом і кінозірками Bette Davis, Joan Fontaine, Carola 
Lombard, Katharine Hepburn, Ingrid Bergman, Marlene Dietrich, 
які були ідеалом, до якого прагнула Анна Aber meine Leiden-
schaft für Kino und Filmstars hab ich noch immer [8, с. 100], лис-
тування зі старшою «зразковою» сестрою Deinen Brief fand ich 
außerordentlich lieb, aber ich bin doch nicht völlig beruhigt und 
werde es wohl auch nicht werden [8, с. 113], слухання класичної 
музики Im Radio lief ein Mozartkonzert, und alles war ruhig, bis 
Peter hochgelaufen kam und sagte, im Lager wären Einbrecher! 
[8, с. 124], зовнішньої політики Die Engländer dürfen aber nicht 
in den Niederlanden bleiben, müssen allen besetzten Staaten ihren 
untertänigsten Dank anbieten, müssen Niederländisch-Indien 
dem ursprünglichen Eigentümer zurückgeben und dürfen dann, 
geschwächt und arm, nach England zurückkehren [8, с. 138], ролі 
жінки в історії людства Die modernen Frauen wollen das Recht 
zur völligen Unabhängigkeit [8, с. 139]. 

Своє майбутнє життя Анна вбачала в журналістиці та пись-
менницькій діяльності Du weißt längst, dass es mein liebster 
Wunsch ist einmal Journalistin und später eine berühmte Schrift-
stellerin zu werden [8, с. 135], вважаючи їх божевільним занят-
тям Ob ich diese größenwahnsinnigen (oder wahnsinnigen) Nei-
gungen je ausführen kann, das wird sich noch zeigen müssen. 

За всією «енциклопедичністю» інтересів Анни стоять 
інтраверсія Zum Glück bin ich daran gewöhnt, mein Inneres zu 
verbergen, deshalb gelingt es mir ausgezeichnet, nicht zu zeigen, 
wie versessen ich auf ihn bin [8, с. 119] та дисоціація особи Ich 
habe dir schon öfter erzählt, dass meine Seele sozusagen zweigeteilt 
ist [8, с. 146]. Інтраверсія може бути зумовлена темпераментом 
дівчини ich mit meinem aufbrausenden Temperament beleidigt 
oder traurig gemacht habe [8, с. 91], рівнем її духовного розвит-
ку Ich halte meistens den Mund, wenn ich mich ärgere, специфі-
кою способу життя Mein Verlangen, mit jemandem zu sprechen, 
ist unerträglich geworden [8, с. 94], тобто є природним явищем 
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[5, с. 73], роздвоєння особистості – набутим через патологіч-
ні зміни в організмі, нервово-психічні розлади, різного роду 
потрясіння, конфлікти «з природним середовищем чи соціаль-
ним оточенням» [8, с. 44]. 

Необхідно зауважити, що Анна симпатизує веселій, дотеп-
ній, зухвалій, життєлюбній, легковажній або першій, «справж-
ній», «нормальній» Анні й не сприймає другу, вигадану, «амор-
фну» Анну – боязку, недовірливу, сентиментальну, самотню, 
тиху, серйозну, немилу, неслухняну [8, с. 127, 146]. 

Батьки знають про психічну хворобу дочки й лікують її 
амбулаторно. Важливим моментом у цьому лікуванні є комп-
лексний підхід. З одного боку, застосовують медикаменти – 
пігулки від головного болю Kopfwehpillen, заспокійливі таблет-
ки Beruhigungstabletten, з іншого, здійснюють огляд верхньої 
частини тіла – перевірка пульсу an Hals und Stirn fühlt, з тре-
тього, проводять «психотерапевтичні сеанси» у формі бесіди 
про загальний фізичний ob ich Fieber habe, фізіологічний nach 
meinem Stuhlgang fragt стани та критично ставляться до нега-
тивного психологічного стану meine schlechte Laune kritisiert 
[8, с. 146]. Анна не витримує «надмірної уваги» й тиску з боку 
рідних, інстинктивно захищається, ділиться із Кіті фазами 
пережитого емоційного досвіду erst schnippisch, dann traurig, 
und schließlich drehe ich mein Herz um, drehe das Schlechte nach 
außen, das Gute nach innen und suche dauernd nach einem Mittel, 
um so zu werden, wie ich gern sein würde und wie ich sein könnte, 
wenn … wenn keine anderen Menschen auf der Welt leben würden. 

У наведеному прикладі «душевне зцілення» героїні тотожне 
ланцюжку психологічних змін: неповага → сум → внутрішня 
боротьба → розподіл зла (назовні) й добра (всередині) → рів-
новага. Отже, негативні емоції психічної категорії переходять 
у негативні емоції філософської категорії, негативні емоції філо-
софської категорії – у негативно-позитивні емоції моральної кате-
горії, негативно-позитивні емоції моральної категорії переходять 
у нейтральну емоцію соціально-психологічної категорії. Тут 
на передній план виходить уже проблема зняття психологічної 
напруги, яка корелює із інтелектуальними процесами, культурою 
суспільства, енергетичним потенціалом особистості [1, с. 35–67]. 

Перебуваючи в стані депресії, Анна звертається до фено-
мену сну як іншої форми буття Aber selbst im Tiefschlaf finde ich 
keine Erlösung. Die Träume kommen trotzdem [8, с. 81]. Ніч у її 
щоденнику – це царина інфернального світу й ворожих люди-
ні сил Ich sehe uns acht im Hinterhaus, als wären wir ein Stück 
blauer Himmel, umringt von schwarzen, schwarzen Regenwolken 
[8, с. 83]. Суцільній темряві протистоїть невеликий шматочок 
світла, що мислиться як спасіння Ich kann nichts anderes tun, als 
zu rufen und zu flehen: „O Ring, Ring, werde weiter und öffne dich 
für uns!“ [8, с. 83]. У такий спосіб відокремлено не лише ірре-
альний світ від реального, а й внутрішній (психічнохворий) 
від зовнішнього (потенційно здорового). Після снів та видінь 
відбувається емоційна й світоглядна трансформації Анни. До 
прикладу, побачивши фантом німецької подруги Ганнелі, Анна 
переживає сором Ich schäme mich: Ich bin hier und habe alles, 
was ich wünschen kann, und sie ist irgendwo da draußen und muss 
womöglich sterben [8, с. 88]. 

Активатори емоції сорому апелюють до локалізації у про-
сторі відносно координат мовця hier та філософського «все, що 
забажаєш», позиціонують невизначеній локалізації irgendwo 
відносно інфраструктури. Емоція сорому є своєрідною пере-
сторогою про насильницьку смерть muss womöglich sterben. 

Разом із тим ця емоція переплітається з однією із форм манії – 
переслідуванням Hannelis Augen lassen mich nicht los, wo ich 
auch gehe und stehe. Манія, на думку психологів, є хворобливим 
психічним станом [5, с. 88]. У цьому контексті емоція сорому 
біфункціональна: регулює соціальну поведінку та сигналізує 
про психічну хворобу. Сюди додається і варіант емоції соро-
му – спантеличення Liebe Kitty, nachdem ich von Petel geträumt 
hatte, wachte ich völlig verwirrt auf [8, с. 96]. 

Наведений приклад відображає емоційний зв’язок із Пете-
лем (Зюсе) – першим, справжнім коханням Анни wahre Liebe 
[8, с. 95]. Хоч це почуття і в минулому, воно слугує еталоном, 
взірцем інтимних стосунків між дівчиною і хлопцем. До зустрі-
чі з Петелем у Анни було декілька захоплень – Заллі Кіммель 
і його кузен Аппі. Із нотаток відомо, що романтичні стосунки 
із Петелем зруйнував час (фізичний, біологічний, соціальний) 
Als er wiederkam, war er ein Mann, aber ich noch immer ein Kind 
[8, с. 97]. Отже, час є мірою захоплень та емоцій (кохання), 
метафорично лікує душевні рани Ein gebrochenes Herz heilt 
langsam [8, с. 97], але не прискорює процес одужання. Останній 
залежить від невеликого кровопролиття Und ein kleiner Krieg 
beschleunigt den Heilungsprozess … та нової зустрічі Mein Herz 
genas dank eines neuen Peter [8, с. 97].

Позитивні емоції в емпіричному матеріалі несуть енергію 
сакралізації та випромінюють культурну й духовну інтеграцію 
Gott sei Dank hatten wir die doppelte Freude, Chanukka und Weih-
nachten zu feiern, mit reichlich Geschenken von unseren Rettern 
[8, с. 89]. У позитивних емоціях відчувають Космічне, Боже-
ственне й Природне начала Als ich heute Morgen vor dem Fen-
ster saß und Gott und die Natur genau und gut betrachtete, war ich 
glücklich, nichts anderes als glücklich [8, с. 106]. Перше й остан-
нє начала – Космічне Fenster «вікно» й Природне Natur «при-
рода» – предметні, медіальне – Божественне Gott «Бог» – фор-
мально предметне, оскільки за лексико-граматичною ознакою 
це – іменник, за лексико-семантичною – власна назва. Теоніму 
Gott передують множинний теонім Engel, словосполучення 
unsere Engel [8, с. 79], іменник-символ центру й кордону Ring 
[8, с. 83], вигук Gott sei Dank [8, с. 89, 95], релігійні хрононіми 
Chanukka, Weihnachten [8, с. 89], апелятив Herrje! [8, с. 90], тео-
нім Herrgott. Семантичні зв’язки аналізованої лексеми засвід-
чують швидше християнську, ніж іудейську віру. 

Впадають у вічі й суїцидальні думки Анни, матеріалізовані 
евфемізмами, які пом’якшують і маскують негативний денотат 
смерті Wenn du gehst, Kitty, gehe ich mit! [8, с. 125]. Прояв суїци-
дальних тенденцій зумовлений екстремальною ситуацією – на 
Великодень до складу-«схованки» влізли злодії. Приїхала полі-
ція і провела ретельний обшук будівлі. Звісно, це перелякало 
Анну. Оцінюючи «нелегальність» положення, вона уявила його 
наслідки: дорослі й сестра загинуть першими, їх із Петером 
заарештують і кинуть до в’язниці, де він і зізнається у кохан-
ні, щоденник спалять. Таке ціннісне ставлення і є регулятором 
подальшої поведінки підлітка – прийняття рішення та його 
здійснення. Можна стверджувати, що психічні норми поведін-
ки Анни не лише порушені, а й викривлені: дівчина спокійно 
сприймає смерть близьких людей, не реагує на освідчення 
у коханні, однак виражає крайню межу негативізму стосовно 
самої себе, своєї індивідуальності, втіленням яких є щоденник. 
Доведено, що в підлітковому віці «серед різновидів мотивів 
самогубства домінують протест і виклик» [4, с. 249], рідше 
«самопокарання й відмова» [4, с. 263]. 
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Загалом, Анна є носієм позитивних, негативних, нейтраль-
них і невизначених емоцій. Позитивні емоції представлені 
любов’ю, коханням, захопленням, надією, тріумфом, здиву-
ванням, задоволенням, інтересом, радістю, дружелюбністю, 
ніжністю, розрадою, щастям, негативні – самотністю, недо-
вірою, переляком, страхом, невдоволенням, нудьгою, гнівом, 
обуренням, безпомічністю, соромом, нещастям, неприємністю, 
помстою, зухвалістю, горем, ненавистю, зневагою, сумом, три-
вогою, болем, смертельним / велетенським / великим страхом, 
боягузтвом, депресією, виною, люттю, огидою, нерозважливіс-
тю, нейтральні – спокоєм, байдужістю, гармонією, невизна-
чені – мовчанням та сукупністю психічних явищ (душа). Пере-
важають негативні емоції, з-поміж яких градуйовано страх 
і гнів. Страх постає у двох площинах: як психічний стан і як 
властивість особистості. В першому випадку йдеться про три-
вогу, що виникає у ситуації невизначеної небезпеки чи загрози, 
переляк, страх, смертельний / велетенський / великий страх, 
які деструктивно вливають на певну діяльність, депресію як 
реакцію на ряд важких життєвих ситуацій (секретарка батька 
потрапила під колеса есесівського мотоцикла, бухгалтер тяжко 
захворів, завідувач складу лежить у лікарні при смерті, праців-
ник складу занадто допитливий і підлий), у другому, – про боя-
гузство, що проявляється у поведінці. 

Стосовно гніву, то він маніфестує психічний стан різних 
ступенів у тому числі невдоволення (невідповідність навко-
лишнього світу потребам і інтересам), обурення (сильний 
вияв невдоволеності навколишнім світом), гнів (максимальний 
вияв невдоволеності навколишнім світом), лють (крайній вияв 
невдоволеності навколишнім світом), ненависть (різке негатив-
не ставлення до навколишнього світу), помста (відновлення 
справедливості в навколишньому світі). 

Висновки. Емоції у графічній версії німецькомовного щоден-
ника Анни Франк висвітлено з позиції підліткового віку (13–
15 років) та суб’єктивних переживань упродовж еміграції. У цьому 
віці відбувається особистісне самоутвердження, настає дорослість, 
виникає потреба в спілкуванні, ідеалах, еталонах, суттєво розши-
рюються контакти, переосмислюються переконання і уявлення, 
формується новий світогляд, засвоюються цінності й норми підліт-
кового середовища, різко критикується поведінка дорослих. Сто-
сунки з батьками й дорослими здебільшого напружені, емоційно 
насичені, оскільки внутрішній світ підлітка постійно ускладнюєть-
ся. Навколишній світ сприймається відповідно до настрою, емо-
ційного стану, емоційних чи сексуальних переживань. З’являється 
закоханість, яку дівчинка-підліток кваліфікує як кохання. Модель її 
поведінки орієнтована на зарубіжну (художню) літературу й філь-
ми. Їх хочеться подобатися собі й іншим, мати привабливу зов-
нішність. Будь-який жарт на її адресу викликає гострий конфлікт 
або прихований хворобливий стан. Підліток протестує проти 
дезорганізованості дорослого товариства, переймається пробле-
мами останнього, однак між підлітковим світом і дорослим стоїть 
«емоційна стіна» – незадоволеність, страх, агресивність перших 
та нетерплячість, роздратування, тривога других. Що глибше емо-
ційне протистояння, то частіше з’являються фрустрація, афекти, 
психічні хвороби (депресія, дисоціація особи, манія). 

Виокремлено декілька чинників появи емоцій у підлітково-
му віці: біологічний, психологічний, інтелектуальний, соціаль-
ний, культурний, релігійний, етичний, моральний. Кожний із 
цих чинників може бути автономним і водночас залежним від 
інших. Особистий емоційний розвиток підлітка може супрово-
джуватися також кризовими станами, поява яких детермінова-

на зовнішніми (психотравмуючими) ситуаціями або внутрішні-
ми особливостями (акцентуація чи психопатія) індивіда.

У перспективі автори планують дослідити специфіку функ-
цій емоцій у листах німецькомовного щоденника Анни Франк, 
а також семантику емоцій у момент комунікації, де найповніше 
розкривається їхня природа.
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Romanova N. About emotions in the German graphic 
diary of Anna Frank

Summary. The article is dedicated to describing the mental 
world and emotions of an immigrant teenager. Adolescence 
is a stage of ontogenetic development of a child from 11 to 
15 years, the transition to adulthood, accompanied by numerous 
qualitative shifts and changes in the body. Characteristic 
new formation of adolescence include: self-affirmation, self-
education, self-training, self-criticism, intense development 
of imagination, fantasy, formation of a new outlook, definition 
of inclinations, professional preferences, ideals, need for 
communication, significant increase in contacts with peers. 
Friendly qualities such as: mutual respect, mutual help, loyalty, 
honesty, sincerity, responsiveness, ability to keep secret are 
decisive. Equally important to the teenager are attractive looks, 
feelings, emotions, moods, sex trains and related experiences. 

His inner world is constantly complicated, requires 
some intimacy and autonomy, as well as benevolent external 
influences, especially from parents, teachers, and adults. 
Noticing indifference, annoyance of the adult community, 
the teenager often protests, becomes aggressive, conflicted, 
tries to get attention because of violations of social and moral 
norms or effective behaviour. It is revealed that the emotional 
sphere of an immigrant teenager is vulnerable, unstable, 
variable, dynamic, painful, subject to certain limitations due 
to cultural, ideological, political specificity, oriented partly to 
family, partly to traditional, partly to ethnical, partly to national, 
partly to gender, characterizes the personality of the subject. 

It is proved that emotions of a teenage girl are connected 
with the content of the situation, their modality corresponds to 
the positive (love, admiration, hope, triumph, surprise, pleasure, 
interest, joy, friendliness, tenderness, comfort, happiness), 
negative (loneliness, distrust, fear of varying intensity, 
dissatisfaction, boredom, indignation, helplessness, shame, 
unhappiness, unpleasantness, revenge, audacity, grief, hatred, 
disdain, sadness, anxiety, pain, cowardice, depression, guilt, 
rage, disgust, recklessness), neutral (calm, indifferent, harmony) 
and uncertain (silent and state of mind) attitude to the world.

Key words: emotions, teenager, Anna Frank, behaviour, 
adulthood.




